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Please inform yourself about the local waste disposal, separation and
collection systém for electrical and electronic products. Please act
according to your local rules and do not dispose of your old product with
Kour normal household waste. The correct disposal of your product will

elp prevent potential negative consequences for the environment and
human health.

Por favor Inférmese sobre el sistema Jocal de eliminacion, separacion y
recogida de residuos de productos eléctricos y electronicos. Por favor,
actue de acuerdo con las normas locales y no deseche su producto
antiguo con la basura doméstica normal. La eliminacion correcta de su
producto ayudara a prevenir posibles consecuencias negativas para el
medio ambiente y la salud humana.

Informe-se sobre o sistema local de eliminagao, separagéo e recolha de
residuos de produtos elétricos e eletronicos. Por favor, aja de acordo
com as regras locais e ndo elimine o seu produto antigo com o seu lixo
doméstico normal. A correta eliminagé&o do seu produfo ajudaré a
prevenir potenciais consequéncias negativas para 0 ambiente e para a
salde humana.

Bitte informieren Sie sich iber das ortliche Entsorgungs-, Trenn- und
Sammelsystem fiir elektrische und elektronische Produkte. Bitte handeln
Sie gemé&B den ortlichen Vorschriften und entsorgen Sie Ihr altes
Produkt nicht mit dem normalen Hausmiill. Die korrekte Entsorgung
Ihres Produks tragt dazu bei, mégliche negative Folgen fiir die Umwelt
und die menschliche Gesundheit zu vermeiden.

Veuillez-vous renseigner sur les modalités en vigueur localement pour la
mise en décharge, lé tri et la collecte des produifs électriques et
électroniques. ejilez a vous conformer aux réglementations locales et
ne pas jeter 'ancien produit avec les déchets ménagers. L'élimination de
votre produit dans la filiére adéquate permettra d'éviter les éventuels
impacts négatifs sur I'environnement et sur la santé humaine.

Informatevi sul sistema locale di smaltimento, separazione e raccolta dei
rifiuti per prodotti elettrici ed elettronici. Si prega di agire secondo le
regole locali e non smaltire il vecchio prodotto con i normali rifiuti
domestici. Il corretto smaltimento del prodotto aiutera a prevenire
potenziali conseguenze negative per 'ambiente e per ['uomo.

Informeer uzelf over het lokale afvalverwijderings, -scheidings en -
inzamelingssysteem voor elekirische en electronische producten. Volg
de lokale voorschriften en gooi uw oude product niet weg met uw
normale huishoudafval. Een correcte afvalverw;,dermg van uw product
helpt eventuele negatieve gevolgen voor het milieu en de mesnelijke
gezondheid te voorkomen.

Venligst seet Dem ind i geeldende affaldshéndterin?, sortering og
|ndsaml|r)%(s ordninger for elektronik. Venligst falg lokale regler og
bortskaf ikke dit %amle produkt sammen med dit normale
husholdningsaffald. Korrekt bortskaffelse af dit produkt hjselper med at
forh(ljr%drg potentielle negative konsekvenser for miljget og menneskers
sundhed.

Viber er att hélla er informerade om den lokala avfallshanteringen, samt
sqrtennP och msamhngssgstqm for elektriska och elektroniska produkter.
F6lj de lokala reglerna och sléng inte din gamla produkt bland ditt
vanliga hushéllsavfall. Korrekt avfallshantering hjalper till att fdrhindra
negativ inverkan p& miljén och manniskors halsa.

Oppdater deg pa de lokale refgler for handtering, sortering og innsamlin:
av elektrisk og elektronisk avfall. Folg de lokale reglene og kast ikke de
gamle Frqduk et i vanlig husholdningsavfall. Riktig handtering av ditt

rlti)(du# IV|I forhindre potensielle negative konsekvenser for miljget og
olks helse.

Informuite se o zplsobu likvidace, tfidéni a sbéru elektrickych a
elektronickych vyrobkd. Postupuijte podle mistnich pfedpisua |
nelikvidujte stary vyrobek s béznym domécim odpadem. Spravna
likvidace Vadeho produktu pomiize predchazet moznym negativnim
dopadim na Zivotni prostredi a lidské zdravi.

Kérjik, tajékozodjon az On orszégaban érvényes elektronikai hulladék
artalmatlanitasi, elkilonitési és gyjtési rendszerével kapcsolatban.
Kérjlik, tartsa be a vonatkoz¢ eldirdsokat és jogszabalyokat, régi
termékét ne dobja a kommunalis hulladék koze. A termék )
megfelelé artalmatlanitsa segit elkeriini a krnyezetre és az emberi
egészségre gyakorolt negativ hatasokat.

Prosimy o zapoznanie sie z lokalnym systemem ut&lizacji, segregacji i
zbiérki produktow elektrycznychi elektronicznych. Postepuj zgodnie z
Iokalr&ymllprzeplsamlll nie wyrzucaj starego produktu razem ze zwyktymi
odpadami domowymi. Prawidtowa utylizacja produktu pomoze zapobiec
P%tenqalnym negatywnym konsekwencjom dla $rodowiska i zdrowia
udzi.
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Va rugam sa va informati despre sistemul local de colectare, separare si
eliminare a deseurilor pentru produsele electrice si electronice. Va
rugam sa actionati conform regulilor locale si & nu aruncati produsul
vechi impretina cu deseurile menajere obisnuite. Eliminarea corecta a
produsului dumneavoastra va ajuta la prevenirea posibilelor consecinte
negative asupra mediului si sanatatii umane.

Tutustu paikallisiin sahko- ja elektroniikkatuotteiden jétehuolto- ja
kerdysjérjelyista. Toimi paikallisten s&éntdjen mukaan &léka hévita
tuotteita favallisen kotitalousjatteen mukana. Tuotteen oikea
havittdminen auttaa estdmaan mahdolliset kielteiset vaikutukset
ympdristddn ja ihmisten terveyteen.

[MoxanyicTa, 03HakOMbTECh C MECTHOM CUCTEMON YTUNM3aLUM,
Ea%uenetm;u 11 chopa 3NEKTPUHECKMX U INEKTPOHHBIX NPOLYKTOB.

eiCTBYINTE B COOTBETCTBMN C MECTHLIMM NPaBINaMK 1 He
BbIOpacbIBaiTe cTapblit NPOAYKT BMECTE C 0ObIYHBIMM GbITOBLIMK
otxofamu. MpaBunbHas yTunu3auns Ballero npoaykTa noMoxXeT
npeaoTBpaTUTL BO3MOXHbIE HEraTUBHbIE NOCNEACTBUA AN
OKpyatoLLieit cpefbl ¥ 300POBbS YenoBeka.

Molimo da se informirate oko lokalnih oEcija.ivspravnog odlﬁanja,
odvajanja i prlkupljanﬂa elektricnog i ele tro.nlckog otpada. Molimo da se
ponasate u skladu s lokalnom regulativom i ne odlazete ovakav stari
proizvod s vasim kuénim otpadom. Ispravno postupanje sa starim
proizvodom pomoci ¢e sprijeciti negativne posliedice nepravilnog
postupanja na okoli$ i ljudsko zdravlje.

NapakaAeioTe va evuepwBeiTe yia 1o Tomkd cuoTua didBears,
BiaywpIopoU Kal GUANOYNG NAEKTPIKWY KOl NAEKTPOVIKWY TIPOIOVTWV.
MapakaAoUpe va EVEPYEITE GUPPWVA LE TOUG TOTTIKOUC GO KAVOVEG Kal
Va Unv ammoppiTTeTe 10 TOAIG 0OG TPOidV HE Ta oUVNBIoPEVA OIKIOKG
amoppippara. H owo améppiyn Tou mpoioviog oag Ba Bondiael
oV TIPOANYN TBAVLV PVNTIKWY GUVETIEIWV Yia TO TTepIBAAAOV Kal
NV avBpwivn uyeia.

Lutfen elektrikli ve elektronik driinler igin %/erel atik imha, ayirma ve
toplama sistemi hakkinda bilgi edinin.” Liitfen yerel kurallariniza gére
hareket edin ve eski driniinizi normal ev atiginizla birlikte atmayin.
Urlinlindiziin dogru sekilde imha edilmesi, cevre ve insan sagligr iin
olasi olumsuz sonuglari énlemeye yardimci olacaktir.

Mons, HopmupaiTe ce 3a MecTHaTa cMCTeMa 3a U3XBBLPMSIHE,
pasfensiHe v cbbupaHe Ha OTNaAbLM 3@ eNEKTPUIECKN W ENEKTPOHHM
npodyktu. Mons, AeiicTBainTe B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE NPpaBUna 1
He U3XBbpNANTE U3Ne3nus cu ot ynotpeba cTap NPoAyKT ¢ 0buyaiHuTe
cv 61ToBM OTNaAbLM. MpaBUNHOTO U3XBBPIISHE Ha BaLLMS NPOAYKT Lue
NOMOrHe 3a NpefoTBPaTABaHE Ha NOTEHLMAMNHN HeraTMBHU NocreaunLy
3a OKOMHaTa Ccpefja M HYOBELLKOTO 3apaBe.

Prosim informuijte sa Iokélnom.s&@téme likvidacie, separacia a zberu
odpadu elektrickych a elektronickych zariadeni. Prosim postupuite v
stlade s lokalnymi predpismi a nevyhadzuijte svoj stary vyrobok do
bezného komunalneho odpadu. Spravna likvidécia vasho vyrobku
pomdze predist potencialnym negativnym dopadom na Zivotné
prostredie a zdravie ludi.

PraSome pasidométi apie jisy Salyje veikiancia elektriniLizir elektroniniy,
gaminiy atlieky Salinimo, atskyrimo ir surinkimo sistema. Elkités
vadovaudamiesi vietinémis taisyklémis ir neiSmeskite seno gaminio su
iprastomis buitinémis atliekomis. Teisingas produkto pasalinimas padées
ISvengti galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir zmoniy sveikatai.

Ludqums,.iepa.thigs ar vietgjiem elektrisko un elektronisko izstradajumu
atkritumu iznicinadanas, atdalianas un savak$anas noteikumiem.
Ladzu, rkojieties saskana ar viet&jiem noteikumiem un neizmetiet veco
izstradajumu kopa ar parastajiem sadzives atkritumiem. Pareiza
produkta iznicinaana palidzés novérst iespéjamas negativas sekas
videi un cilveku veselibai.

Palun viige ennast kurssi kohaliku elekri- ja elektroonikatoodete
{aatmete Orvaldamise, eraldamise ja kogumise siisteemiga. Palun
oimige vastavalt kohalikele eeskirjadele Ja ariq visake oma vana toodet
tavaliste olmejadtmete hulka. Teie toote oige kdrvaldamine aitab &ra

hoida véimalikke negatiivseid tagajérgi keskkonnale ja inimeste tervisele.

Prosimo, seznanite se z lokalnim sistemom za odstranjevanie, loCevanje
in zbiranje odpadkov za elektri¢ne izdelke. UpoStevaite lokalna pravila in
izdelka ne odvrzite skuBaJ z obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki. Pravilno
odstranjevanje izdelka bo pomagalo prepreciti morebitne negativne
posledice za okolje in zdravje ljudi.
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The control gear and/or the external flexible cable contained in this luminaire shall only be replaced by the manufacturer or his service agent or a similar
qualified person. The light source contained in this luminaire is not replaceable, in case of damage replace the luminaire.

El driver o el cable flexible contenido en la luminaria solo podré ser sustituido por el fabricante o su agente de servicio o por una persona cualificada. La
fuente de luz contenida en esta luminaria no es reemplazable, en case de defecto se reemplazara la luminaria.

0O equipamento de controlo e/ou o cabo externo flexivel nesta luminéria s6 devem ser substituidos pelo fabricante ou pelo seu agente de servi¢o ou por
pessoa qualificada para tal. A fonte de luz nesta luminaria ndo é substituivel, em caso de avaria, substitua a luminaria.

Das in der Leuchte enthaltene Betriebsgerat und/oder das externe flexible Anschlusskabel dirfen nur vom Hersteller oder seinem Kundendienst oder einer
Ehnhﬂ? qualifizierten Person ausgetauscht werden. Die in dieser Leuchte enthaltene Lichtquelle ist nicht austauschbar, tauschen Sie im Schadensfall die
euchte aus.

Le contrbleur de courant et/ou le cable souple d'alimentation contenus dans ce luminaire ne doivent étre remplacés que Par le fabriquant, un de ses agents
ou une personne qualifiée. La source lumineuse de ce luminaire n'est pas remplagable, changez le produit en cas de défaut.

Il dispositivo di controllo e/o il cavo flessibile esterno contenuti in questo apparecchio di illuminazione sono sostituiti solo dal costruttore, dal suo agente di
servizio 0 da una persona qualificata analoga. La sorgente luminosa contenuta in questo apparecchio non & sostituibile, in caso di danni sostituire ' intero
apparecchio di illuminazione.

De voorschakelapparatuur en/of de flexibele voedingskabel van dit armatuur mag alleen vervangen worden door de fabrikant of haar service dealer of een
vergelijkbaar gekwalificeerd persoon. De lichtbron van dit armatuur is niet vervangbaar, in geval'van defect dient het armatuur vervangen te worden.

Driver og/eller eksterne kabler indeholdt | dette armatur mé kun udskiftes af {)roducenten eller hans service partner eller lignende kvalificeret person.
Lyskilden indeholdt | dette armatur er ikke udskiftelig. | tilfaelde af skade skift hele armaturet.

Styrsystemet och/eller den externa kabeln i denna armatur far endast bytas ut av tillverkaren eller en kvalificerad person. Ljuskallan &r inte utbytbar. Vid
skada ska darfér hela armaturen bytas ut.

Driveren og/eller den eksterne kabelen i dette armaturet skal bare erstattes av produsenten eller dens service agent eller tilsvarende kvalifisert person.
Lyskilden i dette armaturet er ikke mulig & erstatte, hvis den er gdelagt ma armaturet byttes ut.

Napéjeci zdrq;.&pfedfadnikz)a/nebp flexibilnd napéjeci kabel obsazeny v tomto svitidle smi vyménovat pouze vyrobce nebo jeho servisni technik nebo
obdobné kvalifikovana osoba. Svételny zdroj obsazeny v tomto svitidle neni vyménitelny, v pipadé poskozeni vymérite cele svitidlo.

Té&mén valaisimen liitdntdlaite ja/tai ulkoinen kaapeli saadaan vaihtaa vain valmistajan tai tdmén valtuuttaman huoltoedustajan tai vastaavan pétevén
henkilén toimesta. Téssé valaisimessa oleva valonlahde ei ole vaihdettavissa, vaihda valaisin LED-komponentin vikaantuessa.

Zrodlo $wiatta iflub zasilacz iflub zewnetrzny przewdd zasilajacy, ktéry jest w oprawie powinien byé wymieniony przez producenta lub jego serwisanta lub
kwalifikowany personel. Zrodto $wiatta w tej oprawie nie jest wymienialne, w przypadku jego uszkodzenia nalezy wymieni¢ oprawe.

Aparatajul si/ sau cablul flexibil extern continut in acest aparat de iluminat trebuie inlocuit numai de producator sau de agentul de service sau de o persoana
similara calificata. Sursa de lumina continut in acest aparat de iluminat nu poate fi inlocuita, in caz de deteriorare inlocuiti aparatul de iluminat.

A lampatestben talalhaté mikodteté szerelvényt és/vagy a kiilsé ru%llmas kabelt csak a gyarto, a gyartoval szerz6dott cég vagy megfeleld képesitéssel
rendelkezd szakember cserélheti ki. A fényforras ebben a lampatestben nem cserélhet6, meghibasodas esetén cserélie a teljes lampatestet.

Bu_ armatirde bulunan kontrol tertibati ve / veya harici esnek kablo Y}alnlzca imalatci veya onun servis temsilcisi veya benzer bir kalifiye kisi tarafindan
degistiriimelidir. Bu armattirde bulunan 1sik kaynagi degistirilemez, hasar olmasi durumunda armatiiri degistiriniz.

Predspo{na naprava i / ili vanjski fleksibilni napojni kabel sadrzan u ovoj svietilici smije zamijeniti samo proizvodac, ovladteni serviser ili adekvatna strucno
osposobljena i ovlastena osoba. lzvor svjetlosti sadrzan u ovoj svjetiljci nije zamjenijiv, u slucaju njegovog kvara, zamijeniti cijelu svjetiljku.

To 6pyavo évauong/eAéyxou fi/kal To EEWTEPIKG EUKOWTITO KAAWSIO TTIOU TIEPIEXETAI OE QUTO TO PWTICTIKG TTPETEI Va avTIKaBiaTavTal Pévo ammo Tov
KOTAOKEUQOTN 1) TOV QvTITTIPOOWTTO GEPPIG 1) TaPOUOI0 EIBIKEUPEVO TIPOCWTTO. H QWTEIVA TIyH TIOU TIEPIEXETAI O AUTO TO GWTICTIKO DEV UTTOpPET VOl
avTikaraoTabel, oe TepiTTwon BAGBNG AVTIKATAOTAGTE TO YWTIOTIKS.

[MyckoBo-perynupallata anapatypa 1 / Unu BLHLUHWSAT MbBkaB kaben, CbAbpXaly ce B TOBA OCBETUTENHO TANO, TpsibBa Aa 6bAaT 3amMeHeHn camo oT
Npou3BOAUTENA UMW HEroBUA OTOPU3NPaH CEPBI3 UNn nofo6Ho kBanuduLMpaHo nuue. 3TOYHUKBLT Ha CBETNMHA, ChAbPXKaLL Ce B TOBa OCBETUTENHO TANO,
He e 3ameHseM, B Cny4an Ha noBpefa 3ameHeTe LANoTo OCBETUTENHOTO TAMO.

MPA v / nn BHeLWHWI TBKII kaBenb, COAEpKaLLNECs B 3TOM CBETUMbHUKE, MOTYT GbiTb 3aMEHEHbI TOMLKO NPOM3BOAMTENEM, €r0 areHToM Mo
06CyX1BaHWIO UK aHANOTMYHBIM KBaNW(ULMPOBAHHBIM MULIOM. VCTOUHMK CBETa, COAEPXALUMIACS B 3TOM CBETUIbHUKE, HE MOAMEXMT 3aMeHe, B Cryyae
NOBPEXAEHNS 3aMEHIUTE CBETUNBHMK.

Predradnik a/alebo externy flexit)ilna’l kabel obsiahnuty v tomto svietidie méze byt vymeneny len vyrobcom alebo servisnym partnerom alebo inou podobne
kvalifokovanou osobou. Svetelny zdroj obsiahnuty v tomto svietidle nie je vymenitelny, v pripade podkodenia vymerite svietidlo.

VaId.Y.mo irenginys ir/arba iSorinis lankstus kabelis esantis Siame Sviestuve gali biti pakeistas tik gamintojo arba jo aptarnavimo agento artai atitinkancio
kvalifikuoto asmens. Esantis Siame Sviestuve Sviesos Saltinis néra kei¢iamas, jam sugedus kei¢iamas Sviestuvas.

Saja gaismekIT esoSo vadibas ierici un / vai argjo elastigo kabeli drikst nomainTt tikai razotajs vai vina servisa parstavis vai lidziga kvalificéta persona. Saja
gaismeklT esodais gaismas avots nav nomainams, bojajuma gadijuma nomainiet gaismekli.

Selles valgustis sisalduva juhtseadme ja/véi vélise painduva kaabli voib vélja vahetada ainult tootja, vastav hooldusspetsialist voi muu sarnane kvalifitseeritud
isik. Selles valgustis sisalduvat valgusallikat ei saa vahetada, kahjustuste korral vahetage valja valgusti.

Napajalnik in / ali zunlantji prilagodijivi kabel, ki ga vsebuie ta svetilka, lahko zamenja samo proizvajalec ali njegov servis ali podobna usposobljena oseba. Vir
svetlobe, ki ga vsebuije ta svefilka, ni zamenljiv, v primeru poSkodbe svetilko zamenjajte.
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